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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף רמ״ט ע״א

פרשת פנחס

טקסט הזוהר

י שִׁ ן נַפְ יִם כֵּ י מָ יקֵ פִ ל אֲ עֲרוֹג עַ אַיָּל תַּ ח, )תהלים מב( כְּ תַ י אַבָּא פָּ בִּ גוֹ'. רִ אשׁוֹן וְ רִ שׁ הָ חֹדֶ וּבַ

ית אִ ין דְּ גִ ם אַיֶּלֶת בְּ תָ יב הָ תִ כָא אַיָּל וּכְ יב הָ תִ , כְּ מוּהָ א אוֹקְ רָ אי קְ ים. הַ לֹהִ  יךָ אֱ לֶ עֲרוֹג אֵ תַ

בָּא )ואף על גב דאית דכר ונוקבא, כולא חד. האי איל, איהו אקרי דכר. ית נוּקְ אִ כַר וְ דְּ

ואיהו אקרי נוקבא. הדא הוא דכתיב כאיל תערוג ולא כתיב יערוג. וכלא חד. אילת

השחר(.

תרגום לעברית

י שִׁ ן נַפְ יִם כֵּ י מָ יקֵ פִ ל אֲ עֲרֹג עַ אַיָּל תַּ ח, )תהלים מב( כְּ תַ י אַבָּא פָּ בִּ גוֹ'. רַ אשׁוֹן וְ רִ שׁ הָ חֹדֶ וּבַ

יֵּשׁ שּׁוּם שֶׁ ם אַיֶּלֶת. מִ כָתוּב שָׁ שׁוּהוּ, כָּתוּב כָּאן אַיָּל, וְ רְ סוּק זֶה פֵּ ים. פָּ לֹהִ  יךְ אֱ לֶ עֲרֹג אֵ תַ

ה )ואף על גב שיש זכרונקבה, הכלאחד. האילהזה, הואנקראזכר, והוא בָ יֵשׁ נְקֵ זָכָר וְ

נקרא נקבה. זהו שכתוב כאיל תערג, ולא כתוב יערג. והכל אחד. אילת השחר(.

טקסט הזוהר

ית נִ חֲמָ א רַ מָ לְ עָ ן דְּ יוָ כָל חֵ ית בְּ לֵ ית, דְּ נִ חֲמָ א רַ יָּה חֲדָ י חַ יהִ א אִ א דָּ לָּ ר. אֶ חַ שַּׁ אי אַיֶּלֶת הַ מַ

י יהִ ן. אִ יוָ כָל חֵ הּ וּלְ זוֹנָא לָ מְ יכַת לִ רִ טְ צְ אִ א, וְ עֲתָ ת לָהּ שַׁ יקַ חִ דְ א דִּ עֲתָ שַׁ בְ ין דִּ גִ הּ. בְּ ותָ וָ כְּ

י יתֵ תֵ ד דְּ יכַל, עַ מֵ את לְ עָ א בָּ לָ זוֹנָא. וְ ילַת מְ אוֹבִ יאַת וְ אָתִ א. וְ יקָ חִ ח רְ אֹרַ יק לְ חִ רָ מֵ לַת לְ אַזְ

זוֹנָא. הוּא מְ הַ ק לוֹן מֵ לֵ חָ ן, וּתְ יוָ אַר חֵ הּ שְׁ גַבָ כַּנְשׁוּן לְ יִתְ ין דְּ גִ אי. בְּ מָ א. אֲ הָ רָ אַתְ ר לְ דָ הַ תְ תִ וְ
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ד. חַ ד וְ כָל חַ גַת לְ לְ א, וּפַ יתָ עִ צָ מְ אֶ א בְּ ימָ יְּ יא קַ הִ ן, וְ יוָ אַר חֵ הּ כָּל שְׁ גַבָּ ין לְ שִׁ נְּ כַּ תְ ת, מִ כַד אָתַ וְ

י יהִ יגַת לוֹן, אִ לִ פְ ה דִּ מַּ גוֹ'. וּמִ הּ וְ יתָ בֵ ף לְ רֶ ן טֶ תֵּ ה וַתִּ לָ יְ עוֹד לַ ם בְּ קָ ן, )משלי לא( וַתָּ ימָ סִ וְ

כֹּלָּא. )אימתי פליגת לון(. א מִ לָ יכְ יר מֵ ה יַתִּ לָ לּוּ אָכְ אִ ה, כְּ עָ בְ שַׂ

תרגום לעברית

ית נִ חֲמָ ם רַ עוֹלָ יּוֹת הָ כָל חַ ין בְּ אֵ ית שֶׁ נִ חֲמָ ת רַ יָּה אַחַ י חַ א זוֹהִ לָּ ר? אֶ חַ שַּׁ י אַיֶּלֶת הַ הִ מַ

כֶת יא הוֹלֶ יּוֹת, הִ חַ כָל הַ הּ וּלְ זוֹן לָ מָ יכָה לְ רִ ה וּצְ עָ שָּׁ ה לָהּ הַ חוּקָ דְּ ה שֶׁ עָ שָׁ בְּ שּׁוּם שֶׁ הּ. מִ מוֹתָ כְּ

זֹר  חֲ תַ בֹא וְ תָּ ד שֶׁ כֹל עַ אֱ ה לֶ לֹא רוֹצָ  זוֹן, וְ ה מָ ילָ יאָה וּמוֹבִ בִ ה, וּמְ חוֹקָ ךְ רְ רֶ דֶ חוֹק לְ רָ מֵ לְ

ר שֶׁ כַאֲ זוֹן. וְ אוֹתוֹ מָ ן מֵ הֶ ק לָ לֵּ חַ יּוֹת וּתְ חַ אָר הַ לָהּ שְׁ צְ פוּ אֶ אַסְּ יִּתְ י שֶׁ דֵ ? כְּ דּוּעַ הּ. מַ קוֹמָ מְ לִ

ת כָל אַחַ ת לְ קֶ לֶּ חַ ע וּמְ צַ מְ ת בָּאֶ דֶ יא עוֹמֶ הִ יּוֹת, וְ חַ אָר הַ הּ כָּל שְׁ לָ צְ פוֹת אֶ אַסְּ תְ ה, מִ יעָ גִּ מַ

ה מַּ גוֹ'. וּמִ הּ וְ יתָ בֵ ף לְ רֶ ן טֶ תֵּ ה וַתִּ לָ יְ עוֹד לַ ם בְּ קָ ר - )משלי לא( וַתָּ בָ דָּ ן לַ ימָ סִ ת. וְ אַחַ וְ

ן. )מתי מחלקת להן, '(. לָּ כֻּ ר אֹכֶל מִ ה יוֹתֵ לָ לּוּ אָכְ אִ ה, כְּ עָ בֵ יא שְׂ ן הִ הֶ ת לָ קֶ לֶּ חַ מְּ שֶּׁ

טקסט הזוהר

יאַת אַיֶּלֶת רִ קְ תְ א, אִ ין דָּ גִ א. וּבְ גָלוּתָ ים דְּ לִ הּ חֲבָ י לָ ר. יֵיתֵ חַ י שַׁ רֵ קְ אִ א דְּ רָ פְ י צַ כַד יֵיתֵ וְ

יב, )ישעיה כו( תִ כְ א הוּא דִ ה. הֲדָ דָ הּ כַּיּוֹלֵ ים לָ לִ חֲבָ א. דַּ רָ פְ צַ א דְּ רוּתָ דְ ם קַ ל שֵׁ ר. עַ חַ שַּׁ הַ

גוֹ'. )אמר רעיא מהימנא בההוא זמנא יהָ וְ לֶ חֲבָ ק בַּ עַ זְ יל תִּ חִ ת תָּ דֶ לֶ יב לָ רִ קְ ה תַּ רָ מוֹ הָ כְּ

שייך אחרי זה(

תרגום לעברית

ר, חַ שַּׁ את אַיֶּלֶת הַ רֵ שּׁוּם זֶה נִקְ י גָּלוּת. וּמִ לֵ בְ הּ חֶ יעַ לָ ר, יַגִּ חַ א שַׁ רָ נִּקְ ר שֶׁ בֹּקֶ יעַ הַ ר יַגִּ שֶׁ כַאֲ וְ

ה רָ מוֹ הָ כָּתוּב )ישעיה כו( כְּ ת. זֶהוּ שֶׁ דֶ יּוֹלֶ מוֹ הַ ים כְּ בִ אֵ הּ כְּ יֵּשׁ לָ ר. שֶׁ בֹּקֶ חֲרוּת הַ ם שַׁ ל שֵׁ עַ

גוֹ'. יהָ וְ לֶ חֲבָ ק בַּ עַ זְ יל תִּ חִ ת תָּ דֶ לֶ יב לָ רִ קְ תַ
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טקסט הזוהר

ת יקַ לִ א סְ רוּתָ דְ קַ יָא, וְ ילְ י לֵ יהִ אִ עוֹד דְּ י. בְּ יתֵ מֵ י לְ עֵ א בָּ רָ פְ הוֹן. כַּד צַ גַּת לְ לְ י פַּ תַ ימָ אֵ

יר הִ אַנְ ן דְּ יוָ גוֹ'. כֵּ הּ וְ יתָ בֵ ף לְ רֶ ן טֶ תֵּ ה וַתִּ לָ יְ עוֹד לַ ם בְּ קָ ר, וַתָּ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ א. כְּ רָ הָ אַנְ לְ

ילָהּ. זוֹנָא דִּ מְ ין בִּ עִ בְ הוּ שַׂ לְּ א, כֻּ רָ פְ צַ

תרגום לעברית

יר, אִ הָ ה לְ חֲרוּת עוֹלָ שַּׁ הַ ה וְ לָ יְ הוּא לַ עוֹד שֶׁ ה לָבא, בְּ ר רוֹצֶ בֹּקֶ ר הַ שֶׁ ן? כַּאֲ הֶ ת לָ קֶ לֶּ חַ י מְ תַ מָ

ים עִ בֵ לָּם שְׂ ר, כֻּ בֹּקֶ יר הַ אִ הֵ ן שֶׁ יוָ גוֹ'. כֵּ הּ וְ יתָ בֵ ף לְ רֶ ן טֶ תֵּ ה וַתִּ לָ יְ עוֹד לַ ם בְּ קָ ר וַתָּ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ כְּ

לָּהּ. זוֹן שֶׁ מָּ בַּ

טקסט הזוהר

יכוּ. יְ תַ דוּכְ ין עוּלוּ לְ יבִ רִ ר, קְ אָמַ ל וְ יִ חַ י בְּ ארֵ , קָ יעַ קִ רְ א דִּ יתָ עִ צָ מְ אֶ ר בְּ עַ תְ א אִ א חֲדָ לָ ין, קָ דֵ כְּ

ד א, כָּל חַ שָׁ מְ יר שִׁ הִ אַנְ ן דְּ יוָ יהּ. כֵּ זֵי לֵ חֲ תְ אִ יהּ דְּ רֵ אַתְ נֻשׁ לְ יכְ ד לִ חַ ד וְ ין. פּוּקוּ. כָּל חַ יקִ חִ רְ

י יהִ אִ גוֹ'. וְ פוּן וְ שׁ יֵאָסֵ מֶ שֶּׁ ח הַ רַ זְ יב, )תהלים קד( תִּ תִ כְ א הוּא דִ יהּ. הֲדָ רֵ אַתְ ישׁ לְ נִ כְּ תְ ד אִ חַ וְ

ר. חַ שַּׁ י, אַיֶּלֶת הַ רֵ קְ ךְ אִ ין כָּ גִ א. וּבְ רָ פְ צַ גָּא בְּ לְ יָא. וּפַ ילְ לֵ יָא בְּ גַּלְ תְ אִ א, וְ מָ ימָ לַת בִּ אַזְ

תרגום לעברית

כֶם! קוֹמְ מְ נְסוּ לִ כָּ ים הִ רוֹבִ ר: קְ אוֹמֵ כֹחַ וְ א בְּ , קוֹרֵ יעַ קִ רָ ע הָ צַ מְ אֶ ר בְּ עוֹרֵ תְ ד מִ חָ אָז קוֹל אֶ

ד חָ שׁ, כָּל אֶ מֶ שֶּׁ יר הַ אִ הֵ ן שֶׁ יוָ אוּי לוֹ. כֵּ רָ קוֹמוֹ הָ מְ ף לִ ד יֵאָסֵ חָ אֶ ד וְ חָ אוּ! כָּל אֶ ים צְ חוֹקִ רְ

כֶת יא הוֹלֶ הִ גוֹ'. וְ פוּן וְ שׁ יֵאָסֵ מֶ שֶּׁ ח הַ רַ זְ כָּתוּב )תהלים קד( תִּ קוֹמוֹ. זֶהוּ שֶׁ מְ ף לִ סָ ד נֶאֱ חָ אֶ וְ

ר. חַ שַּׁ את אַיֶּלֶת הַ רֵ ן נִקִ כֵ לָ ר. וְ בֹּקֶ ת בַּ קֶ לֶּ חַ יְלָה, וּמְ לַּ ית בַּ גַּלֵּ תְ יּוֹם, וּמִ בַּ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רמ״ט ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

הוּא הַ י מֵ סֵ רְ ין פַּ תִ לַת שִׁ לַת. אַזְ ר אַזְ תָ אָן אֲ י אַיָּל. לְ רֵ קְ אִ לַת, וְ אַזְ ר וְ יבָּ גִ ת כְּ פַ קְ תְ תַּ ר אִ תַ בָ לְ
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תרגום לעברית

ים שִּׁ כֶת שִׁ כֶת? הוֹלֶ קוֹם הוֹלֶ יזֶה מָ אֵ את אַיָּל. לְ רֵ נִקְ כֶת, וְ הוֹלֶ בּוֹר וְ גִ ת כְּ רֶ גַּבֶּ תְ בַסּוֹףֹ מִ לְ

כֶת . )ומשם מריחה מזון( הוֹלֶ ךְ ל חֹשֶׁ ר שֶׁ תוֹךְ הַ ת לְ נֶסֶ כְ נִ אָה, וְ יָּצְ קוֹם שֶׁ אוֹתוֹ מָ אוֹת מֵ סָ רְ פַּ

. יהָ לוֹתֶ גְּ רְ מַ ךְ לְ הוֹלֵ לָּתוֹן, וְ ד עֲקַ חָ שׁ אֶ יהָ נָחָ לֶ גְ ת רַ יחַ אֶ רִ , וּמֵ ךְ ל חֹשֶׁ ר שֶׁ תוֹךְ אוֹתוֹ הַ בְּ

שׁ רוּךְ הוּא נָחָ דוֹשׁ בָּ קָּ ן לָהּ הַ זַמֵ ם, מְ ה שָׁ יעָ גִּ מַּ ן שֶׁ יוָ ל אוֹר. כֵּ ר שֶׁ ל הַ צֶ ם אֵ שָּׁ יא עוֹלָה מִ הִ וְ

חֲצוֹת הּ בַּ קוֹמָ מְ ה לִ בָ שָׁ זוֹן וְ לֶת מָ ם נוֹטֶ שָּׁ צּוֹלֵית. וּמִ יא נִ הִ זֶה, וְ ם זֶה בָּ חָ נִלְ א וְ יוֹצֵ ד, וְ חָ אֶ

יּוֹם, יר הַ אִ מֵּ ן שֶׁ יוָ ר. כֵּ בֹּקֶ חֲרוּת הַ עוֹלָה שַׁ ד שֶׁ לֵּק, עַ חַ ה לְ ילָ חִ תְ לָה מַ יְ חֲצוֹת לַ יְלָה. וּמֵ לַּ הַ

ר. בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ אָה, כְּ רָ תְ לֹא מִ  כֶת וְ הוֹלֶ
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